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No. 1845. — INTERNATIONAL OPIUM CONVENTION !, ADOPTED BY
THE SECOND OPIUM CONFERENCE (LEAGUE OF NATIONS).
SIGNED AT GENEVA, FEBRUARY 19, 1925.

Official texts in English and French. This Convention and the Protocol relating thereto were registered
with the Secretariat, tn accordance with Article 36 of the Convention, September 25, 1908 the
date of their entry into force.-

ALBANIA, GERMANY, AUsTRIA, BELGIUM, BrAZIL, THE BRITISH EMPIRE, CANADA, THE COMMON-
WEALTH OF AUSTRALIA, THE UNION OF SoUTH AFRICA, NEW ZEALAND, THE IRISH FREE STATE
AND IND1a, Buicaria, Curik, CuBA, DENMARK, SPAIN, FRANCE, GREECE, HUNGARY, JAPAN,

! Deposit of vatifications :

British Empire... . February 17, 1920.

His Britannic Maj esty ) ratlﬁcatmn shall not be deemed to apply in the case of the Dominion
of Canada or the Irish Free State and, in pursuance of the power reserved in Article 39 of the
Convention, the instrument shall not be deemed to a.pply in the case of the Colony of the Bahamas
or the State of Sarawak under His Britannic Majesty’s protection.

 Australia ... cer see sve wer eer wer eer wwe w.. February 1y, 1926,

Union of South-Africa ... ... ... oo e e e e February 17, 1926.

New Zealand ... . . cve wer wse v wes wer ... February 17, 1926.
(Including Western Samoa)

India .

February 17, 1926.

Sudan... ver eer ees eeer e ene e wee e wes ... Pebruary 20, 1926.
Portugal ... ... ... ... . .0 .0 o o e oo ... September 13, 1926
Bulgaria ... ... .. .. o set eee e wee wes wee ... March 9, 1927.
Czechoslovakla ver eee eee eie e wee eee e aee e April 11, 1927,
Poland June 16, 1927.
France July 2, 1927.
Belgium

August 24, 1927.

This ratlﬁcatlon doeq not apply to the Be1g1an Congo or to the territory of Ruanda Urundi
under Belgian mandate.
Austria November 25, 1927.
Luxemburg ces eee ese ees ser eee ees ees esw 4w March 27, 1928.
The Netherlands . June 4, 1928.

(Including the Netherlands Indles Surmam and Curagao)

Spain .. June 22, 1928.

Thxs ratlﬁcatlon mcludes also the Spwmsh Colome% with the exception of the Spanish
Protectorate of Morocco.

Canada ©eer e nee eee wer ke aie e e wee wew Jume 27, 1928,
Japan... ... ... .. .0 b e eee eer eer e e we. October 10, 1928.
Latvia tve eve eer eee ser ene o eese ees aes wss wus w.. QOctober 31, 1928.

Switzerland ... ... oo weh oih eer eee wee wee e o April 3, 1929,
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Larvia, LUXEMBURG, NICARAGUA, THE NETHERLANDS, PERsIA, PoLaND, PORTUGAL, THE KING-
DOM OF THE SERBS, CROATS AND SLOVENES, SiAM, SUDAN, SWITZERLAND, CZECHOSLOVAKIA AND
URUGUAY,

Taking note of the fact that the application of the provisions of the Hague Convention 2 of
January 23rd, 1912, by the Contracting Parties has produced results of great value, but that the
contraband trade in and abuse of the substances to which the Convention applies still continue
on a great scale ;

Convinced that the contraband trade in and abuse of these substances cannot be effectually
suppressed except by bringing about a more effective limitation of the production or manufacture
of the substances, and by exercising a closer control and supervision of the international trade,
than are prov1ded for in the said Convention ;

Desirous therefore of taking further measures to carry out the objects aimed at by the said
Convention and to complete and strengthen its provisions ;

Realising that such limitation and control require the close co-operation of all the Contracting
Parties ;

Confident that this humanitarian effort will meet with the unanimous adhesion of the nations
concerned :

Have decided to conclude a Convention for this purpose.

The High Contracting Parties have accordingly appointed as their Plenipotentiaries :

THE PRESIDENT OF THE SUPREME COUNCIL OF ALBANIA ;
M. B. BrinisuTl, Director of the Albanian Secretariat accredited to the League of Nations.

THE PRESIDENT OF THE GERMAN REICH :
M. H. von Eckarpt, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary.

THE PRESIDENT OF THE AUSTRIAN REPUBLIC :

M. Emerich PrrLiGL, Minister Plenipotentiary, Representative of the Austrian Federal
Government accredited to the League of Nations.

Continuation of the note page 319.

ACCESSIONS.
Final, Subject to rvatification

State of Sarawak... ... ... March 11, 1926. Bolivia ... .. vee .. January, 19, 1927.
Egypt .. .. .. .. .. March 16, 1926. 1. Bolivia does not undertake to restrict the
San-Marino ... ... ... ... April 21, 1926. home cultivation or production of coca, or to
Salvador .. -+ ... December 2, 1926.  prohibit the use of coca leaves by the native
Free City of Danz1g g)unebm, 1927. o population.
Bahamas, ctober 22, 1926. 2. The exportation of coca leaves shall be sub-
Monaco ... ... ... ... ... February 9, 1927.
Finland December &, 192 ject to control by the Bolivian Government by
New Hebrdes .. ... . Decemb er257’ 182;' means of export certificates.
Roumania ... ... ... .. May 18, 1928. 3. The Bolivian Government designates the
Dominican Repubhc ves vuv July 19, 1928. following as places from which coca may be
Venezuela ... ... ... ... June 25, 1927. exported :

N \ilillazon, Yacuiba, Antofagasta, Arica and

lollendo.

Ttaly... ... ... .ev «.. September 17,1928

(I‘or the ngdom and Colonies.)

2 Vol. VIII, pages 187, 236 and following ; Vol. XI, page 414 ; Vol. XV, page 310; Vol. XIX,
page 282; Vol. XXIV, page 162; Vol. XXXI, page 244; Vol. XXXV, page 298; Vol. XXXIX, page 167,
and Vol. LIX, page 340, of this Series.,
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His MajesTYy THE KING OF THE BELGIANS :

M. Fernand PELTZER, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary to the Swiss Federa
Council ;
Dr. Ferdinand pr MyYTTENAERE, Chief Inspector of Pharmacies.
THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF BRAZIL :

Dr. Humberto Gotuzzo, Medical Director of the Rio de Janeiro Mental Hospital ;
Dr. Pedro PERNAMBUCO, Professor in the Faculty of Medicine at the University of Rio de
Janeiro.

His MajesTY THE KING OF THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND IRELAND AND OF THE
BRritisH DOMINIONS BEYOND THE SEAS, EMPEROR OF INDIA :
Sir Malcolm DereviNGNE, K.C.B., Assistant Under-Secretary of State ;
and
For THE DoMINION OF CANADA :

The Honourable R, DANDURAND, Senator, Delegate to the Sixth Assembly of the
League of Nations ;

For THE COMMONWEALTH OF AUSTRALIA :

Mr. M. L. SEEPHERD, 1.5.0., Official Secretary for the Commonwealth of Australia
in Great Britain ;

For THE UNION OF SOUTH AFRICA :
Mr. J. S. Smit, High Commissioner for the Union of South Africa in the United
Kingdom ;
For THE DoMINION oF NEWwW ZEALAND : :

The Honourable Sir James Arrex, K.C.B., High Commissioner for New Zealan
in the United Kingdom ;

For THE IRIsH FREE STATE :

Mr. Michael MACWHITE, Representative of the Irish Free State accredited to the
League of Nations ;

For INDIA :
Mr. R. SperLING, His Britannic Majesty’s Envoy Extraordinary and Minister
Plenipotentiary to the Swiss Federal Council.
His MajEsTY THE KING OF THE BULGARS :
M. Dimitri MikorF, Chargé d’Affaires in Switzerland.
THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF CHILE :

M. Emilio BELLo-CoDESIDO, Ambassador, President of the Chilian Delegation to the Sixth
Assembly of the League of Nations.

THE PRrESIDENT OF THE CUBAN REPUBLIC :

M. Aristides DE AGUERO Y BETHENCOURT, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary
to the President of the German Reich and to the President of the Austrian Republic.

His MajesTy THE KING OF DENMARK :

M. A. OLDENBURG, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary to the Swiss Federal |
Council, Representative of Denmark accredited to the League of Nations.
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His MajesTY THE KING OF SPAIN :
M. E. pE PAracios, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary to the Swiss Federal
Council.
THE PRESIDENT OF THE FRENCH REPUBLIC :
M. G. Bourcois, French Consul ; .
M. A. KircHER, Director of Customs and Excise in Indo-China.
THE PRESIDENT OF THE HELLENIC REPUBLIC :
M. Vassili DENDRAMIS, Chargé d’Affaires in Switzerland.

His SERENE HIGHNESS THE GOVERNOR OF HUNGARY :
Dr. Zoltin BAraNvaAl, Head of the Royal Hungarian Secretariat accredited to the League
of Nations.
His MAJESTY THE EMPEROR OF JAPAN :
M. S. Kaxu, former Civil Governor of the General Government of Taiwan ;
M. Yotaro SuciMURA, Counsellor of Embassy, Assistant Head of the Imperial Japanese Bureau
accredited to the League of Nations.
THE PRESIDENT OF THE LATvViAN REPUBLIC :
M. W. G. SaLnais, Minister of Social Welfare.

Her Rovar HIGHNESS THE GRAND DUCHESS OF LUXEMBURG :
M. Charles VERMAIRE, Luxemburg Consul at Geneva.

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF NICARAGUA :

M. A. SortiLE, Nicaraguan Consul at Geneva, Permanent Delegate accredited to the League
of Nations.

HER MAJESTY THE QUEEN OF THE NETHERLANDS !

M. W. G. vAN WETTUM, Member of the Advisory Committee of the League of Nations on
the Traffic in Opium and other Dangerous Drugs.

Dr. J. B. M. CoEBERGH, Chief Inspector of Public Health Service.

M. A. D. A. pE KaTt ANGELINO, Secretary for Chinese Affairs to the Government of the
Netherlands Indies.

His IMPERIAL MAJESTY THE SHAH OF PERSIA :
His Highness Prince Mirza Riza Khan ARFa-0D-DOVLEH, Ambassador, Representative
of the Imperial Government accredited to the League of Nations,
THE PRESIDENT OF THE PoOLISH REPUBLIC :
Dr, W. CHODZKO, former Minister of Public Health, Delegate of the Polish Government
to the * Office international d’hygiéne publique ”’.
THE PRESIDENT OF THE PORTUGUESE REPUBLIC :
M. Bartholomeu FerREIRA, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary to the
Swiss Federal Council ;
Dr. Rodrigo J. RopRIGUES, Governor of Macao.
His MajesTY THE KING OF THE SERBS, CROATS AND SLOVENE*S :
M. M. YovanovitcH, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary to the Swiss
Federal Council, Permanent Delegate accredited to the League of Nations.
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His MajesTY THE KING OF SIAM :
His Serene Highness Prince DAMRAs, Chargé d’Affaires to the Netherlands.

His EXCELLENCY THE GOVERNOR-GENERAL OF THE SUDAN :
Sir Wasey STERRY, C.B.E., Legal Secretary to the Government of Sudan.

Tue Swiss FEDERAL COUNCIL :
M. Paul DinicHERT, Minister Plenipotentiary, Head of the Foreign Affairs Division of
the Federal Political Department.
THE PRESIDENT OF THE CZECHOSLOVAK REPUBLIC :
M. Ferdinand VEVERKA, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary to the Swiss
Federal Council, - Permanent Representative accredited to the League of Nations.
THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF URUGUAY :
M. Enrique E. Buero, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary to the Swiss
Federal Council,

Who, after communicating their full powers, found in good and due form, have agreed as follows:

CHAPTER 1.

DEFINITIONS.

Article 1.

The Contracting Parties agree to adopt the following definitions for the purposes of the present
Convention :

Raw Opium. —  Raw opium ’’ means the spontaneously coagulated juice obtained
from the capsules of the Papaver somniferum L., which has only been submitted to the
necessary manipulations for packing and transport, whatever its content of morphine.

Medicinal Optum. —  Medicinal opium *’ means raw opium which has undergone the
processes necessary to adapt it for medicinal use in accordance with the requirements of
the national pharmacopceia, whether in powder form or granulated or otherwise or mixed
with neutral materials.

Morphine. — < Morphine "’ means the principal alkaloid of opium having the chemical
formula C;,H,,NO,.

Diacetyimorphine. — ** Diacetylmorphine ’
heroin) having the formula C,H,,NO;.

Coca Leaf. — “ Coca leaf "’ means the leaf of the Erythroxylon Coca Lamarck and
the Erythroxylon novo-granatense (Morris) Hieronymus and their varieties, belonging to the
family of Erythroxylacez and the leaf of other species of this genus from which it may be
found possible to extract cocaine either directly or by chemical transformation.

’

means diacetylmorphine (diamorphine

Crude Cocaine. — ** Crude cocaine *’ means any extract of the coca leaf which can be
used directly or indirectly for the manufacture of cocaine. _
Cocaine. — ** Cocaine *’ means methyl-benzoyl leevo-ecgonine ([¢] D200 = — 169 in

zo per cent solution of chloroform), of which the formula is C,,H, NO,.
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Ecgonine. — *“ Ecgonine ”’ means levo-ecgonine ([¢] D20° = -— 45% in 5 per cent
solution of water), of which the formula is C,H,;NO,. H,O, and all the derivatives of
levo-ecgonine which might serve industrially for its recovery.

Indian Hemp. — * Indian hemp "’ means the dried flowering or fruiting tops of the
pistillate plant Cannabis sattva L. from which the resin has not been extracted, under
whatever name they may be designated in commerce.

CHAPTER IL

INTERNAL CONTROL OF RAw OriuM AND Coca LEAVEs.

Article 2.

» The Contracting Parties undertake to enact laws and regulations to ensure the effective control

of the production, distribution and export of raw opium, unless laws and regulations on the subject

*  are already in existence ; they also undertake to review periodically, and to strengthen as required,

the laws and regulations on the subject which they have enacted in virtue of Article 1 of the Hague
Convention of 1912 or of the present Convention.

Article 3.

Due regard being had to the differences in their commercial conditions, the Contracting Parties
+ shall limit the number of towns, ports or other localities through which the export or import of
raw opium or coca leaves shall be permitted.

>

CHAPTER III.

INTERNAL CONTROL OF MANUFACTURED DRUGS.

Avrticle 4.

The provisions of the present Chapter apply to the following substances :

(a) Medicinal opium ;

(b) Crude cocaine and ecgonine ;

{¢) Morphine, diacetylmorphine, cocaine and their respective salts ;

(d) All preparations officinal and non-officinal (including the so-called anti-opium
remedies) containing more than 0.2 per cent of morphine or more than 0.1 per cent of
cocaine ;

(e) All preparations containing diacetylmorphine ;

(f) Galenical preparations (extract and tincture) of Indian hemp ;

(g) Any other narcotic drug to which the present Convention may be applied in
accordance with Article 1o.

4

> Avrticle 5.

' The Contracting Parties shall enact effective laws or regulations to limit exclusively to medical
and scientific purposes the manufacture, import, sale, distribution, export and use of the substances
to which this Chapter applies. They shall co-operate with one another to prevent the use of these
substances for any other purposes.

\
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Article 6.

The Contracting Parties shall control all persons manufacturing, importing, selling, distributing
or exporting the substances to which this Chapter applies, as well as the buildings in which these
persons carry on such industry or trade.

With this object, the Contracting Parties shall :

(a) Confine the manufacture of the substances referred to in Article 4 (b), (c)
and (g) to those establishments and premises alone which have been licensed for the
purpose.

(b) Require that all persons engaged in the manufacture, import, sale, distribution,
or export of the said substances shall obtain a licence or permit to cngage in these
operations ;

(¢) Require that such persons shall enter in their books the quantities manufac-
tured, imports, exports, sales and all other distribution of the said subtances. This
requirement shall not necessarily apply either to supplies dispensed by medical practitioners
or to sales by duly authorised chemists on medical prescriptions, provided in each case
that the medical prescriptions are filed and preserved by the medical practitioner
or chemist.

Article 4.

The Contracting Parties shall take measuses to prohibit, as regards their internal trade, the
delivery to or possession by any unauthorised persons of the substances to which this Chapter
applies.

Article 8.

In the event of the Health Committec of the League of Nations, after having submitted the
question for advice and report to the Permanent Committee of the Office international d’Hygiéne
publique in Paris, finding that any preparation containing any of the narcotic drugs referred to
in the present Chapter cannot give rise to the drug habit on account of the medicaments with which
the said drugs are compounded and which in practice preclude the recovery of the said drugs, the
Health Committee shall communicate this finding to the Council of the League of Nations. The
Council will communicate the finding to the Contracting Parties, and thereupon the provisions
of the present Convention will not be applicable to the preparation concerned.

Article g.

Any Contracting Party may authorise the supply to the public by chemists, at their own
discretion, as medicines, for immediate use in urgent cases, of the following opiate officinal prepa-
rations : tincture of opium, Sydenham laudanum and Dover powder. The maximum dose, however,
which may be supplied in such cases must not contain more than 25 centigrammes of officinal
opium, and the chemist must enter in his books the quantities supplied, as provided in Article 6 (¢).

Avrticle 10,

In the event of the Health Committec of the League of Nations, after having submitted the
question for advice and report to the Permanent Committee of the Office international d’Hygiéne
publique in Paris, finding that any narcotic drug to which the present Convention does not apply
is liable to similar abuse and productive of similar ill-effects as the substances to which this Chapter
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of the Convention applies, the Health Committee shall inform the Council of the League accordingly
and recommend that the provisions of the present Convention shall be applied to such drug.

The Council of the League shall communicate the said recommendation to the Contracting
Parties. Any Contracting Party which is prepared to accept the recommendation shall notify the
Secretary-General of the League, who will inform the other Contracting Parties.

The provisions of the present Convention shall thereupon apply to the substance in question
as between the Contracting Parties who have accepted the recommendation referred to above.

CHAPTER 1IV.

INnD1AN Hewmp.

Article 11,

1. In addition to the provisions of Chapter V of the present Convention, which shall apply
to Indian hemp and the resin prepared from it, the Contracting Parties undertake :

(a) To prohibit the export of the resin obtained from Indian hemp and the ordinary
preparations of which the resin forms the base (such as hashish, esrar, chiras, djamba)
to countries which have prohibited their use, and, in cases where export is permitted,
to require the production of a special import certificate issued by the Government of the
importing country stating that the importation is approved for the purposes specified
in the certificate and that the resin or preparations will not be re-exported ;

(b) Before issuing an export authorisation under Article 13 of the present Convention,
in respect of Indian hemp, to require the production of a special import certificate issued
by the Government of the importing country and stating that the importation is approved
and is required exclusively for medical or scientific purposes.

2. The Contracting Parties shall exercise an effective control of such a nature as to prevent
the illicit international traffic in Indian hemp and especially in the resin.

CHAPTER V.

CONTROL OF INTERNATIONAL TRADE.

Article 12.

Each Contracting Party shall require a separate import authorisation to be obtained for each
importation of any of the substances to which the present Convention applies. Such authorisation
shall state the quantity to be imported, the name and address of the importer and the name and
address of the exporter.

The import authorisation shall specify thé period within which the importation must be effected
and may allow the importation in more than one consignment.

-

Avrticle 13.

1. Each Contracting Party shall require a separate export authorisation to be obtained for
each exportation of any of the substances to which the present Convention applies. Such autho-
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risation shall state the quantity to be exported, the name and address of the exporter and the name
and address of the importer.

2. The Contracting Party, before issuing such export authorisation, shall require an import
certificate, issued by the Government of the importing country and certifying that the importation
is approved, to be produced by the person or establishment applying for the export authorisation.

Each Contracting Party agrees to adopt, so far as possible, the form of import certificate
annexed to the present Convention.

3. The export authorisation shall specify the period within which the exportation must be
effected, and shall state the number and date of the import certificate and the authority by whom
it has been issued.

4. A copy of the export authorisation shall accompany the consignment, and the Government
issuing the export authorisation shall send a copy to the Government of the importing country.

5. The Government of the importing country, when the importation has been effected, or
when the period fixed for the importation has expired, shall return the export authorisation, with
an endorsement to that effect, to the Government of the exporting country. The endorsement
shall specify the amount actually imported.

6. If a less quantity than that specified in the export authorisation is actually exported,
the quantity actually exported shall be noted by the competent authorities on the export authori-
sation and on any official copy thereof.

7. In the case of an application to export a consignment to any country for the purpose of
being placed in a bonded warehouse in that country, a special certificate from the Government
of that country, certifying that it has approved the introduction of the consignment for the said
purpose, may be accepted by the Government of the exporting country in place of the import
certificate provided for above. In such a case, the export authorisation shall specify that the consign-
ment is exported for the purpose of being placed in a bonded warehouse.

Article 14.

For the purpose of ensuring the full application and enforcement of the provisions of the
. present Convention in free ports and free zones, the Contracting Parties undertake to apply in free
ports and free zones situated within their territories the same laws and regulations, and to exercise
therein the same supervision and control, in respect of the substances covered by the said Convention,
as in other parts of their territories.

This Article does not, however, prevent any Contracting Party from applying, in respect
of the said substances, more drastic provisions in its free ports and free zones than in other parts
of its territories.

Article 15.

1. No consignment of any of the substances covered by the present Convention which is
exported from one country to another country shall be permitted to pass through a third country,
whether or not it is removed from the ship or conveyance in which it is being conveyed, uniess the
copy of the export authorisation (or the diversion certificate, if such a certificate has been issued
in pursuance of the following paragraph) which accompanies the consignment is produced to the
competent authorities of that country.

2. The competent authorities of any country through which a consignment of any of the
substances covered by the present Convention is permitted to pass shall take all due measures
to prevent the diversion of the consignment to a destination other than that named in the copy
of the export authorisation (or the diversion certificate) which accompanies it, unless the Government
of that country has authorised that diversion by means of a special diversion certificate. A diversion
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certificate shall only be issued after the receipt of an import certificate, in accordance with Article 13,
from the Government of the country to which it is proposed to divert the consignment, and shall
contain the same particulars as are required by Article 13 to be stated in an export authorisation,
together with the name of the country from which the consignment was originally exported. All the
provisions of Article 13 which are applicable to an export authorisation shall be applicable equally to
the diversion certificate.

Further, the Government of the country authorising the diversion of the consignment shall
detain the copy of the original export authorisation (or diversion certificate} which accompanied
the consignment on arrival in its territory, and shall return it to the Government which issued it,
at the same time notifying the name of the country to which the diversion has been authorised.

3. In cases where the transport is being effected by air, the preceding provisions of this Article
shall not be applicable if the aircraft passes over the territory of the third country without landing.
If the aircraft lands in the territory of the said country, the said provisions shall be applied so far
as the circumstances permit.

4. Paragraphs 1 to 3 of this Article are without prejudice to the provisions of any international
agreement which limits the control which may be exercised by any of the Contracting Parties
over the substances to which the present Convention applies when in direct transit.

5. The provisions of this Article shall not apply to transport of the substances by post.

Avrticle 10.

A consignment of any of the substances covered by the present Convention which is landed
in the territory of any Contracting Party and placed in a bonded warehouse shall not be withdrawn
from the bonded warehouse unless an import certificate, issued by the Government of the country
of destination and certifying that the importation is approved, is produced to the authorities having
jurisdiction over the bonded warehouse. A special authorisation shall be issued by the said autho-
rities in respect of each consignment so withdrawn and shall take the place of the export authorisation
for the purpose of Articles 13, 14 and 15 above.

Article 17.

No consignment of the substances covered by the present Convention while passing in transit
through the territories of any Contracting Party or whilst being stored there in a bonded warehouse
may be subjected to any process which would alter the nature of the substances in question or,
without the permission of the comptent authorities, the packing.

Article 18.

If any Contracting Party finds it impossible to apply any provision of this Chapter to trade
with another country by reason of the fact that such country is not a party to the present Convention,
such Contracting Party will only be bound tu apply the provisions of this Chapter so far as the
circumstances permit.
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CHAPTER VI.

PERMANENT CENTRAL BOARD.

Article 19.

A Permanent Central Board shall be appointed, within three months from the coming into force
of the present Convention. :

The Central Board shall consist of eight persons who, by their technical competence, impartiality
and disinterestedness, will command general confidence.

The members of the Central Board shall be appointed by the Council of the League of Nations.

The United States of America and Germany shall be invited each to nominate one person
to participate in these appointments.

In making the appointments, consideration shall be given to the importance of including
on the Central Board, in equitable proportion, persons possessing a knowledge of the drug situation,
both in the producing and manufacturing countries on the one hand and in the consuming countries
on the other hand, and connected with such countries.

The members of the Central Board shall not hold any office which puts them in a position
of direct dependence on their Governments.

The mc. 1bers shall be appointed for a term of five years, and they will be eligible for re-appoint-
ment.

The Central Board shall elect its own President and shall settle its rules of procedure.

At meetings of the Board, four members shall form a quorum.

The decisions of the Board relative to Articles 24 and 26 shall be taken by an absolute majority
of thewhole number of the Board.

Avrticle 20.

The Council of the League of Nations shall, in consultation with the Board, make the necessary
arrangements for the organisation and working of the Board, with the object of assuring the full
technical independence of the Board in carrying out its duties under the present Convention, while
providing for the control of the staff in administrative matters by the Secretary-General.

The Secretary-General shall appoint the secretary and staff of the Board on the nomination
of the Board and subject to the approval of the Council.

Article 21.

The Contracting Parties agree to send in annually before December 31, to the Permanent
Central Board set up under Article 19, estimates of the quantities of each of the substances covered
by the Convention to be imported into their territory for internal consumption during the following
year for medical, scientific and other purposes.

These estimates are not to be regarded as binding on the Government concerned, but will be
for the purpose of serving as a guide to the Central Board in the discharge of its duties.

Should circumstances make it necessary for any country, in the course of the year, to modify
its estimates, the country in question shall communicate the revised figures to the Central Board.
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>

Avrticle 22.

1. The Contracting Parties agree to send annually to the Central Board, in a manner to be
indicated by the Board, within three (in the case of paragraph (c), five) months after the end of the
year, as complete and accurate statistics as possible relative to the preceding year, showing :

(a) Production of raw opium and coca leaves ; .

(b) Manufacture of the substances covered by Chapter III, Article 4 (b) (¢) and (g)
of the present Convention and the raw material used for such manufacture. The amount
of such substances used for the manufacture of other derivatives not covered by the
Convention shall be separately stated ;

(c) Stocks of the substances covered by Chapters II and III of the present Conven-
tion in"the hands of wholesalers or held by the Government for consumption in the country
for other than Government purposes ;

(d) Consumption, other than for Government purposes, of the substances covered
by Chapters II and III of the present Convention ; )

(¢) Amounts of cach of the substances covered by the present Convention which
have been confiscated on account of illicit import or export ; the manner in which the
confiscated substances have been disposed of shall be stated, together with such other
information as may be useful in regard to such confiscation and disposal.

The statistics referred to in paragraphs (a) to (e) above shall be communicated by the Central
Board to the Contracting Parties.

2. The Contracting Parties agree to forward to the Central Board, in a manner to be prescribed
by the Board, within four weeks after the end of each period of three months, the statistics of their
imports from and exports to each country of each of the substances covered by the present
Convention during the preceding three months. These statistics will, in such cases as may be pres-
cribed by the Board, be sent by telegram, except when the quantities fall below a minimum amount
which shall be fixed in the case of each substance by the Board.

3. In{furnishing the statistics in pursuance of this Article, the Governments shall state separately
the amounts imported or purchased for Government purposes, in order to enable the amounts
required in the country for general medical and scientific purposes to be ascertained. It shall not
be within the competence of the Central Board to question or to express any opinion on the amounts
imported or purchased for Government purposes or the use thereof.

4. For the purposes of this Article, substances which are held, imported, or purchased by the

Government for eventual sale are not regarded as held, imported or purchased for Government
purposes.

Avrticle 23.

In order to complete the information of the Board as to the disposal of the world’s supply
of raw opium, the Governments of the countries where the use of prepared opium is temporarily
authorised shall, in a manner to be prescribed by the Board, in addition to the statistics provided

for in Article 22, forward annually to the Board, within three months after the end of the year,

as complete and accurate statistics as possible relative to the preceding year showing :

(1) The manufacture of prepared opium, and the raw material used for such manu-
facture ;

(2) The consumption of prepared opium.
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It is understood that it shall not be within the competence of the Board to question or to
express any opinion upon these statistics, and that the provisions of Article 24 are not applicable
to the matters dealt with in this Article, except in cases where the Board may find that illicit inter-
national transactions are taking place on an appreciable scale.

Avrticle 24.

1. The Central Board shall continuously watch the course of the international trade. If the
information at its disposal leads the Board to conclude that excessive quantities of any substance
covered by the present Convention are accumulating in any country, or that there is a danger of
that country becoming a centre of the illicit traffic, the Board shall have the right to ask, through
the Secretary-General of the League, for explanations from the country in question.

2. If no explanation is given within a reasonable time or the explanation is unsatisfactory,
the Central Board shall have the right to call the attention of the Governments of all the Contracting
Parties and of the Council of the League of Nations to the matter, and to recommend that no
further exports of the substances covered by the present Convention or any of them shall be made
to the country concerned until the Board reports that it is satisfied as to the situation in that country
in regard to the said substances. The Board shall at the same time notify the Government of the
country concerned of the recommendation made by it.

3. The country concerned shall be entitled to bring the matter before the Council of the League.

4. The Government of any exporting country which is not prepared to act on the recommen-
dation of the Central Board shall also be entitled to bring the matter before the Council of the League.

If it does not do so, it shall immediately inform the Board that it is not prepared toactonthe
recommendation, explaining, if possible, why it is not prepared to do so.

5. The Central Board shall have the right to publish a report on the matter and communicate
it to the Council, which shall thereupon forward it to the Governments of all the Contracting Parties.

6. If in any case the decision of the Central Board is not unanimous, the views of the minority
shall also be stated.

7. Any country shall be invited to be represented at a meeting of the Central Board at which
a question directly interesting it is considered.

Article 25.

It shall be the friendly right of any of the Contracting Parties to draw the attention of the
Board to any matter which appears to it to require investigation, provided that this Article shall
not be construed as in any way extending the powers of the Board.

Avrticle 26.

In the case of a country which is not a party to the present Convention, the Central Board
may take the same measures as are specified in Article 24, if the information at the disposal of the
Board leads it to conclude that there is a danger of the country becoming a centre of the illicit
traffic ; in that case the Board shall take the action indicated in the said Article as regards notifi-
cation to the country concerned.

Paragraphs 3, 4 and 7 of Article 24 shall apply in any such case.
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Article 27.

_ The Central Board shall present an annual report on its work to the Council of the League.
This report shall be published and communicated to all the Contracting Parties.
~ The Central Board shall take all necessary measures to ensure that the estimates, statistics,
information and explanations which it receives under Articles 21, 22, 23, 24, 25 or 26 of the present
Convention shall not be made public in such a manner as to facilitate the operations of speculators
or injure the legitimate commerce of any Contracting Party.

CHAPTER VIL

GENERAL PROVISIONS.

Article 28.

Each of the Contracting Parties agrees that breaches of its laws or regulations by which the
provisions of the present Convention are enforced shall be punishable by adequate penalties
including in appropriate cases the confiscation of the substances concerned.

Article 29.

The Contracting Parties will examine in the most favourable spirit the possibility of taking
legislative measures to render punishable acts committed wihthin their jurisdiction for the purpose
of procuring or assisting the commission in any place outside their jurisdiction of any act which

constitutes an offence against the laws of that place relating to the matters dealt with in the present
Convention.

Article 30.

The Contracting Parties shall communicate to one another, through the Secretary-General
of the League of Nations, their existing laws and regulations respecting the matters referred to in
the present Convention, so far as this has not already been done, as well as those promulgated in
order to give effect to the said Convention.

Avrticle 31.

The present Convention replaces, as between the Contracting Parties, the provisions of
Chapters I, 11T and V of the Convention signed at The Hague on January 23, 1912, which provisions
remain in force as between the Contracting Parties and any States Parties to the said Convention
which are not Parties to the present Convention.
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Avrticle 3.

1. In order as far as possible to settle in a friendly manner disputes arising between the
Contracting Parties in regard to the interpretation or application of the present Convention which
they have not been able to settle through diplomatic channels, the parties to such a dispute may,
before resorting to any proceedings for judicial settlement or arbitration, submit the dispute for
an advisory opinion to such technical body as the Council of the League of Nations may appoint
for this purpose. .

2. The advisory opinion shall be given within six months commencing from the day on which
the dispute has been submitted to the technical body, unless this period is prolonged by mutual
agreement between the parties to the dispute. The technical body shall fix the period within which
the parties are to decide whether they will accept the advisory opinion given by it. s

3. The advisory opinion shall not be binding upon the parties to the dispute unless it is accepted
by each of them.

4. Disputes which it has not been found possible to settle either directly or on the basis of the
advice of the above-mentioned technical body shall, at the request of any one of the parties thereto,
be brought before the Permanent Court of International Justice, unless a settlement is attained by
way of arbitration or otherwise by application of some existing convention or in virtue of an arran-
gement specially concluded.

5. Proceedings shall be opened before the Permanent Court of International Justice in the
manner laid down in Article 40 of the Statute of the Court.

6. A decision of the parties to a dispute to submit it for an advisory opinion to the technical
body appointed by the Council of the League of Nations, or to resort to arbitration, shall be commu-
nicated to the Secretary-General of the League of Nations and by him to the other Contracting
Parties, which shall have the right to intervene in the proceedings.

7. The parties to a dispute shall bring before the Permanent Court of International Justice
any question of international law or question as to the interpretation of the present Convention
arising during proceedings before the technical body or arbitral tribunal, the decision of which by
Court is, on the demand of one of the parties, declared by the technical body or arbitral tribunal -
the to be necessary for the settlement of the dispute. '

Article 33.

The present Convention, of which the French and English texts are both authentic, shall bear
to-day’s date and shall be open for signature until the 3oth day of September, 1925, by any State
represented at the Conference at which the present Convention was drawn up, by any Member
of the League of Nations, and by any State to which the Council of the League of Nations shall have
communicated a copy of the Convention for this purpose.

Article 34.
The present Convention is subject to ratification. The instruments of ratification shall be

deposited with the Secretary-General of the League of Nations, who shall notify their receipt to
the Members of the League which are signatories of the Convention and to the other signatory States.

Article 35.

After the 30th day of September, 1925, the present Convention may be acceded to by any
State represented at the Conference at which this Convention was drawn up and which has not
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signed the Convention, by any Member of the League of Nations, or by any State to which the
Council of the League of Nations shall have communicated a copy of the Convention for this purpose.

Accession shall be effected by an instrument communicated to the Secretary-General of the
League of Nations to be deposited in the archives of the Secretariat. The Secretary-General shall
at once notify such deposit to all the Members of the League of Nations signatories of the Convention
and to the other signatory States.

Article 36.

The present Convention shall not come into force until it has been ratified by ten Powers,
including seven of the States by which the Central Board is to be appointed in pursuance of Article 19,
of which at least two must be permanent Members of the Council of the League. The date of its
coming into force shall be the ninetieth day after the receipt by the Secretary-General of the League
of Nations of the last of the necessary ratifications. Thereafter, the present Convention will take
effect in the case of each Party ninety days after the receipt of its ratification or of the notification
of its accession.

In compliance with the provisions of Article 18 of the Covenant of the League of Nations,
the Secretary-General will register the present Convention upon the day of its coming into force.

Article 37.

A special record shall be kept by the Secretary-General of the League of Nations showing
which of the Parties have signed, ratified, acceded to or denounced the present Convention. This
record shall be open to the Contracting Parties and the Members of the League at all times ; it
shall be published as often as possible, in accordance with the directions of the Council.

Avrticle 38.

The present Cnnvention may be denounced by an instrument in writing addressed to the
Secretary-General of the Leaguc of Nations. The denunciation shall become effective one year
after the date of the receipt of the instrument of denunciation by the Secretary-General, and shall
operate only in respect of the Contracting Party which makes it.

The Secretary-General of the League of Nations shall notify the receipt of any such denun-
ciations to all Members of the League of Nations signatories of or adherents to the Convention
and to the other signatory or adherent States.

Avrticle 39.

Any State signing or acceding to the present Convention may declare, at the moment either
of its signature, ratification or accession, that its acceptance of the present Convention does not
include any or all of its colonies, overseas possessions, protectorates, or overseas territorics under its
sovereignty or authority, or in respect of which it has accepted a mandate on behalf of the League
of Nations, and may subsequently accede, in conformity with the provisions of Article 35, on behalf
of any such colony, overseas possession, protectorate or territory excluded by such declaration.

Denunciation may also be made.separately in respect of any such colony, overseas possession,
protectorate or territory, and the provisions of Article 38 shall apply to any such denunciation.
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En foi de quoi les plénipotentiaires susmen-
tionnés ont signé la présente convention.

Fait & Genéve, le dix-neuf février 1925, en
une seule expédition qui sera déposée dans les
archives du Secrétariat de la Société des Na-
tions ; copie certifiée conforme en sera remise
a tous les Etats représentés 4 la Conférence et
a tout Membre de la Société des Nations.

In faith whereof the above-named Plenipo-
tentiaries have signed the present Convention.

Done at Geneva, the nineteenth day of Fe-
bruary, one thousand nine hundred and twenty-
five, in a single copy, which will remain depo-
sited in the archives of the Secretariat of the
League of Nations; certified copics will be
transmitted to all the States represented at the

Conference and to all Members of the League
of Nations.

Albanie B. BLINISHTI Albania

H. von EckARDT Germany

Sous la réserve annexée au procés-
verbal de la séance pléniére du 16 fé-
vrier 1925 *. H. v. E.

Allemagne

Sous réserve de la suspension provisoire de 'application de I'article 13, alin¢a 4 de la disposition
correspondante de 'article 15 et de P’article 22, alinéa 2.

Etant donné les conditions spéciales dans lesquelles il se trouve, le Gouvernement fédéral
se réserve la faculté de suspendre provisoirement et tant que ces circonstances continuent, 'appli-
cation des dispositions précitées visant 1’envoi d'une copie de 'autorisation d’exportation ou du
certificat de déroutement au Gouvernement du pays importateur. Il continuera, cependant, 2
appliquer le régime des certificats d’importation et d’exportation adopté & la suite des recommanda-
tions de la Commission consultative du trafic de 'opium et des autres drogues nuisibles. Pour les
mémes motifs, et également tant que lesdits circonstances spéciales subsistent, le Gouvernement
fédéral se réserve la faculté de suspendre provisoirement l'application de la disposition visant
l’envoi au Comité central de statistiques trimestrielles. Il continuera, cependant, faire un rapport
annuel 2,

Autriche Emerich PFLUGL Austria

[ Transiations. ]

1 Subject to the reservation annexed to the Procés-verbal of the plenary meeting of February 16,
1925.

% Subject to the provisional suspension of the application of Article 13, paragraph 4, the corresponding
clause of Article 15, and Article 22, paragraph 2.

In view of the special circumstances in which it is situated, the Federal Government reserves the
right to suspend provisionally, for so long as those circumstances continue, the application of the above-
mentioned clauses providing for the despatch of a copy of the export authorisation or diversion certificate
to the Government of the importing country. The Federal Government will, however, continuc to
apply the system of import and export certificates adopted on the recommendation of the Advisory
Committee for Traffic in Opium and other Dangerous Drugs. For the same reasons, and again so long
as the said special circumstances continue, the Federal Government reserves the right to suspend
provisionally the application of the clause providing for the forwarding of quarterly statistics to the
Central Board. It will, however, continue to make an annual report.

Par lettre du 27 maij 1926, le Représentant du
Gouvernement fédéral d’Autriche auprés de la
Société des Nations a prié le Secrétaire général
de la Société de porter 4 la connaissance des
Membres de la Société des Nations et des Etats
signataires de la Convention ou invités a y
adhérer que le Gouvernement autrichien retire
la réserve a laquelle la signature de la convention
par "Autriche avait été subordonnée,

By a letter of May 27, 1926, the Representative
of the Austrian Federal Government accredited
to the League of Nations has requested the
Secretary-General of the ILeague to inform the
Members of the League of Nations and the States
signatories of the Convention or invited to
adhere to it that the Austrian Government
withdraws the reservation to which the signature
by Austria of that convention was subject.
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Belgique Fernand PELTZER * Belgium
Dr Ferd. DE MYTTENAERE

Brésil Pedro PERNAMBUCO {. Brazil
H. Gotuzzo
Empire britannique Maicolm DELEVINGNE British Empire
Canada R. DANDURAND Canada
Commonwealth d’ Australle M. L. SHEPHERD Commonwealth of Australia
Union Sud-Africaine J. S. Smit Union of South Africa
Nowvelle-Zélande J. ALLEN New Zealand
Under article 39 on behalf of New Zealand the Convention is accepted for the Mandated territory
of Western Samoa 1. J. A. 11 Sept. 1925.
Inde R. SPERLING India
Etat Libre d’Ivlande Michael MACWHITE Irish Free State
Bulgarie : D. MixorF Bulgaria
Chili Emilio BeLro-C. Chile
Cuba Aristides DE AGUERO Y BETHENCOURT Cuba
Danemark A. OLDENBURG. (sauf ratification) 2 Denmark

[ Translations. ]

1 Conformément & l'article 39, la Convention est acceptée par la Nouvelle-Zélande au nom du
territoire sous mandat du Samoa occidental.

2 (Subject to ratification.)
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Espagne Emilio pe PaLacios Spain
France G. Bourcors A, KIrRcHER France

Le Gouvernement francais est obligé de faire toutes ses réserves en ce qui concerne les Colonies,
Protectorats et Pays sous mandat, dépendant de son autorité, sur la possibilité de produire régulie-
rement dans le délai strictement imparti, des statistiques trimestriclles prévues a l'alinéa 2 de
Particle 22 1. B. B. A. K.

Gréce Ad referendum Greece

Vassili DENDRAMIS
Hongrie Dr. BaraNyar Zoltdn Hungary

Japon S. Kaku Japan
Y. SUGIMURA

Lettonie W. G. SaLNals Latvia
Luxembourg Ch. G. VERMAIRE Luxemburg
Nicaragua A. SOTTILE Nicaragua
Pays-Bas v. WETTUM The Netherlands

J. B. M. COoEBERGH
A. D. A. pE KAT ANGELINO .

Perse Ad referendum ct sous réserve de la  Persia
satisfaction qui sera donnée par la
Société des Nations 4 la demande de
la Perse exposée dans son mémorandum.

OD.C. 24.2

Prince ArRFA-oD-DovLEH Mirza Riza KHAN

[Translations. ]

! The French Government is compelled to make all reservations, as regards the colonies, protectorates
and mandated territories under its authority, as to the possibility of regularly producing, within the
strictly prescribed time-limit, the quarterly statistics provided for in paragraph 2 of Article 22,

* Ad veferendim and subject to the League of Nations complying with the request made by Persia
in the Memorandum O.D.C. 24.
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Pologne CHODZKO Poland
Portugal A. M. Bartholomeu FERREIRA Portugal

R. J. RoDRIGUES

Royaume des Serbes, M. YOVANOVITCH Kingdom of the Serbs,
Croates et Slovénes ‘ Croats and Slovenes

Stam Damras Siam

Soudan WASEY STERRY Sudan

Suisse Paul DINICHERT Switzerland

en se référant & la déclaration formulée par la Délégation suisse 4 la 36™e séance pléniére de la
Conférence concernant l'envoi des statistiques trimestirelles prévues 4 Particle 22, chiffre 2.t

Tchécoslovaquie Ferdinand VEVERKA Czechoslovakia

Uruguay E. E. Buero Uruguay

[ Translation.] -

1 With reference to the declaration made by the Swiss Delegation at the 36th plenary meeting of
the Célonference, concerning the forwarding of the quarterly statistics provided for in Article 22, para-
graph 2.
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(a) Name, address
and business of im-
porter,

(b) Exact descrip-
tion and amount
of drug to be impor-
ted.

(¢) Name and ad-
dress of firm in ex-
porting country
from which the
drug is to be ob-
tained.

(d) State any spe-
cial conditions to
be observed, e.g.
not to be imported
through the post.

ANNEX.

MODEL FORM OF IMPORT CERTIFICATE.

INTERNATIONAL OriuM CONVENTION,
Certificate of Official Approval of Import.

I hereby certify that the Ministry of........c.coviiiunn being the Ministry charged
with the administration of the law relating to the dangerous drugs to which the
International Opium Convention of ( ) applies, has approved the importation by

(a).... cerriaeans reaeeraees eererisrreaiae B N .
o3 S O PP
from (c) ..ioeveiee N cereererieesassaes veeses

subject to the following conditions

() .eonnne.

and is satisfied that the consignment proposed to be imported is required :

LEEEE I T Y YRR RN TYY essnne stsensas veesavees sessersEsssactone

(1) For legitimate purposes (in the case of raw opium and the coca leaf) ! ;

(2) Solely for medicinal or scientific purposes (in the case of drugs to which
Chapter III of the Convention applies and Indian hemp).

Signed on behalf of the Ministry of .......... Cepeesaenirains ceeeens corrrerreee v
(Signature) ......... crenes vasereriens
(Official Rank) ........... Ceeereniaas
(Date) ..ccovvnnns veerrenes veereens

1 Where the use of prepared opium has not yet been suppressed and it is desired to import raw opium
for the manufacture of prepared opium, the certificate should be to the effect that the raw opium to be
imported is required for the purpose of manufacturing prepared opium for use under Government
restrictions pending complete suppression, and that it will not be re-exported,
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PROTOCOL *

The undersigned, representatives of certain States signatory to the Convention relating to
Dangerous Drugs signed this day, duly authorised to that effect ;

Taking note of the Protocol signed the eleventh day of February one thousand nine hundred
and twenty-five by the representatives of the States signatory to the Agreement signed on the
same day relating to the Use of Prepared Opium *.

Hereby agree as follows :

I.

The States signatory to the present Protocol, recognising that under Chapter I of the Hague
Convention the duty rests upon them of establishing such a control over the production, distribution
and exportation of raw opium as would prevent the illicit traffic, agree to take such measures as may
be required to prevent completely, within five years from the present date, the smuggling of opium
from constituting a serious obstacle to the effective suppression of the use of prepared opium in
those territories where such use is temporarily authorised.

I1.

The question whether the undertaking referred to in Article I has been completely executed
shall be decided, at the end of the said period of five years, by a Commission to be appointed by
the Council of the League of Nations.

III.
The present Protocol shall come into force for each of the signatory States at the same time

as the Convention relating to Dangerous Drugs signed this day. Articles 33 and 35 of the Convention
are applicable to the present Protocol.

Y Deposit of ratifications :

British Empire...

Australia ... ... .. ...

Union of South-Africa ...

New Zealand ... ... ... ... ...

(Including Western Samoa.)

India ... ..o 0 o L e e e e e e February 17, 1926.
Sudan... February 20, 1926.

February 17, 1926.
February 17, 1926.
February 17, 1926.
February 17, 1926.

Portugal September 13, 1926.
Bulgaria ... ... March 9, 1927.
Czechoslovakia... April 11, 1927.
Luxemburg March 27, 1928.

The Netherlands

June 4, 1928.

(Including the Netherlands Indies, Surinam and Curagao.)
Canada oo ve e RO June 27, 1928.
Japan... ... . .. .0 L0 oL . . i v e . October 10, 1928,
Latvia ceeeee e aeewer e eer senwee eve e ww. October 31, 1928.
Accessions Final :

State of Sarawak March 11, 1926.

Egypt... March 16, 1926.
Salvador December 2, 1926.
Bahamas ... October 22, 1926.
Finland December 5, 1927.
Roumania ... May 18, 1928.
Venezuela ... e e e June 19, 1929.
Subject to vatification :
Bolivia January 19, 1927,

(See reservation made when .acc.é(.iin.g. “to the .(301{{'.ent-i.c;n.)
* Vol. LI, page 337, of this Series,
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En foi de quoi le présent protocole a été
dressé 4 Genéve le dix-neuf février 1925 en
un seul exemplaire qui sera déposé dans les
archives du Secrétariat de la Société des Nations
et dont copie certifiée conforme sera remise a
tous les Etats représentés 4 la Conférence et a
tout Membre de la Société des Nations.

In faith whereof the present Protocol was
drawn up at Geneva the neneteenth-.day of
February 1925, in a single copy, which will
remain deposited in the archives of the Secre-
tariat of the League of Nations ; certified copies
will be transmitted to all States represented at
the Conference and to all Members of the League
of Nations.

Albanie B. BLINISHTI Albania
Allemagne H. voN ECKARDT Germany
Empire britannigue Malcolm DELEVINGNE British Empire
Canada W. A. RIDDELL Canada
Commonwealth d’ Australie M. L. SHEPHERD Commonwealth of Australia

Union Sud-Africaine J. S. Smit Union of South Africa
Nouwvelle-Zélande J. ALLEN New Zealand
Inde R. SPERLING India
Bulgarie D. MikOFF Bulgaria
Chili Emilio BerLro-C, Chile
Cuba Aristides DE AGUERO Y BETHENCOURT  Cuba
Gréce Ad referenduym : Vassili DENDRAMIS Greece
Japon S. Kagvyu Japan
Y. SuciMURA
Lettonie W. G. SALNAIS Latvia
Luxembourg Ch. G. VERMAIRE Luxemburg
Nicaragua A. SOTTILE Nicaragua
Pays-Bas v. WETTUM The Netherlands
J. B. M. COEBERGH
A.D. A, pE KAT ANGELINO
Peyse Prince ArRFA-OoD-DoviEH MirzA Riza
KHAN Persia
Portugal A. M. Bartholomeu FERREIRA Portugal

Royaume des Serbes,
Croates et Slovénes

R. J. RoprIiGUES

M. YOVANOVITCH

Yingdom of the Serbs,
Croats and Slovenes

Stam DAMRAS Siam
Soudan WASEY STERRY Sudan
T'chécoslovaquie Ferdinand VEVERKA Czechostovakia
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